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III ERANSKINA / ANEXO III 

 

DATUAK LAGATZEKO ETA TRATATZEKO 
ADIERAZPENA, BERRESKURATZE, ERALDAKETA ETA 

ERRESILIENTZIA PLANAREN (BEEP) JARDUKETAK 
GAUZATZEARI DAGOKIONEZ 

DECLARACIÓN DE CESIÓN Y TRATAMIENTO DE 
DATOS EN RELACIÓN CON LA EJECUCIÓN DE 

ACTUACIONES DEL PRTR 

 
 

Izen-abizenak/ Nombre y apellidos  

NAN/ DNI  

Zerga-egoitza / Domicilio fiscal  

 

Goian aipatutako pertsonak, BEEPeko baliabideen bidez 
finantzatutako laguntzen onuradun den aldetik, eta 14 
deritzon osagaian «Turismo sektorearen modernizazio eta 
lehiakortasun plana» definitutako helburuak lortzeko 
beharrezkoak diren jarduketen garapenean 
kontratista/azpikontratista moduan parte hartzen duenez, 
adierazten du ezagutzen duela aplikatu beharreko 
araudia, eta, bereziki, Berreskuratze eta Erresilientzia 
Mekanismoa ezartzen duen Europako Parlamentuaren 
eta Kontseiluaren 2021eko otsailaren 12ko (EB) 2021/241 
Erregelamenduaren 22. artikuluaren apartatu hauek: 

La persona arriba citada, beneficiaria de ayudas 
financiadas con recursos provenientes del PRTR/ que 
participa como beneficiario de la beca en el desarrollo de 
actuaciones necesarias para la consecución de los 
objetivos definidos en el Componente 14 «Plan de 
modernización y competitividad del sector turístico», 
declara conocer la normativa que es de aplicación, en 
particular las siguientes apartados del artículo 22, del 
Reglamento (UE) 2021/241 del Parlamento Europeo y 
del Consejo, de 12 de febrero de 2021, por el que se 
establece el Mecanismo de Recuperación y Resiliencia: 

1. Bigarren apartatuaren d) letra: «Berreskuratze eta erre-

silientzia planaren barruan erreformak eta inbertsio-

proiektuak egitera bideratutako neurriei dagokienez, 

funtsen erabileraren auditoria eta kon-trola egiteko, 

datu hauen kategoria harmonizatuak biltzea, bilaketak 

egiteko aukera ematen duen for-matu elektroniko ba-

tean eta datu-base bakarrean. 

1. La letra d) del apartado 2: «recabar, a efectos de 
auditoría y control del uso de fondos en relación con 
las medidas destinadas a la ejecución de reformas y 
proyectos de inversión en el marco del plan de 
recuperación y resiliencia, en un formato electrónico 
que permita realizar búsquedas y en una base de 
datos única, las categorías armonizadas de datos 
siguientes: 

 I) Funtsen azken hartzailearen izena  I) El nombre del perceptor final de los fondos; 

 II) Kontratistaren eta azpikontratistaren izena, funtsen 
azken hartzailea botere adjudikatzaile bat bada, 
Batasuneko edo estatuko kontratazio publikoaren 
arloko Zuzenbidearen arabera; 

 

 

 

II) El nombre de la empresa contratista y 
subcontratista cuando el perceptor final de los 
fondos sea un poder adjudicador de conformidad 
con el Derecho de la Unión o nacional en materia 
de contratación pública; 

 III) Funtsen hartzailearen edo kontratistaren benetako 
titularren izen-abizenak eta jaiotza-datak, 
Europako Parlamentuaren eta Kontseiluaren (EB) 
2015/849 Zuzentarauaren 3. artikuluaren 6. 
puntuan definitutakoaren arabera (26); 

 

 

 

III) Los nombres, apellidos y fechas de nacimiento de  
las personas titulares reales del perceptor de los 
fondos o  de la empresa contratista, según se 
define en el artículo 3, punto 6, de la Directiva (UE) 
2015/849 del Parlamento Europeo y del Consejo 
(26); 

 IV) Berreskuratze eta Erresilientzia Planaren barruan 
erreformak eta inbertsio-proiektuak egitera 
bideratutako neurrien zerrenda, neurri horien 
finantzaketa publikoaren zenbateko osoarekin 
batera. Mekanismoaren esparruan ordaindutako 
funtsen eta Batasuneko beste funts batzuen 
zenbatekoa zehaztu behar da». 

 

 

 

IV) Una lista de medidas para la ejecución de 
reformas y proyectos de inversión en el marco del 
plan de recuperación y resiliencia, junto con el 
importe total de la financiación pública de dichas 
medidas y que indique la cuantía de los fondos 
desembolsados en el marco del Mecanismo y de 
otros fondos de la Unión». 
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2. 3. apartatua: «Artikulu honen 2. apartatuaren d) letran 
aipatutako datu pertsonalak Batasuneko estatuek eta 
Batzordeak baino ez dituzte tratatuko, 15.2 eta 23.1 
artikuluetan aipatutako akordioen aplikazioari lotutako 
funtsen erabilerarekin zerikusia duten kontrol-
prozedurak eta aurrekontu-kudeaketa  onartzeko 
auditoriaren ondorioetarako eta haren iraupenerako. 
Batzordearen kudeaketa onartzeko prozeduraren 
barruan, Europar Batasunaren Funtzionamenduari 
buruzko Tratatuaren 319. artikuluarekin bat etorriz, 
Mekanismoa dela-eta txostenak aurkeztu beharko dira, 
finantza-informazioaren eta kontu-emate integratuaren 
esparruan, Finantza Erregelamenduaren 247. 
artikuluak xedatu bezala, eta, zehazki, eta bereizita, 
kudeaketari eta etekinari buruzko urteko txostenean». 

2. Apartado 3: «Los datos personales mencionados en 
el apartado 2, letra d), del presente artículo solo serán 
tratados por los Estados miembros y por la Comisión 
a los efectos y duración de la correspondiente 
auditoría de la aprobación de la gestión 
presupuestaria y de los procedimientos de control 
relacionados con la utilización de los fondos 
relacionados con la aplicación de los acuerdos a que 
se refieren los artículos 15, apartado 2, y 23, apartado 
1. En el marco del procedimiento de aprobación de la 
gestión de la Comisión, de conformidad con el 
artículo 319 del TFUE, el Mecanismo estará sujeto a 
la presentación de informes en el marco de la 
información financiera y de rendición de cuentas 
integrada a que se refiere el artículo 247 del 
Reglamento Financiero y, en particular, por separado, 
en el informe anual de gestión y rendimiento». 

 Azaldutako esparru juridikoa dela-bide, adierazten du 
baimena ematen duela datuak lagatzeko eta tratatzeko, 
aipatutako artikuluetan berariaz jasotako xedeetarako. 

 Conforme al marco jurídico expuesto, manifiesta 
acceder a la cesión y tratamiento de los datos con los 
fines expresamente relacionados en los artículos 
citados. 

 

Donostia, sinaduraren datan 

 
 

Izen-abizenak / Nombre y apellidos  

NAN-AIZ / DNI-NIE  

Sinadura / Firma  
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IV ERANSKINA / ANEXO IV 

 
 

BEEP-EN JARDUKETAK EGITEAREKIN 
KONPROMETITUTA EGOTEAREN ADIERAZPENA 

DECLARACIÓN DE COMPROMISO 
EN RELACIÓN CON LA EJECUCIÓN 

DE ACTUACIONES DEL PRTR 

 

Izen-abizenak/ Nombre y apellidos  

NAN / DNI  

Zerga-egoitza / Domicilio fiscal  

 

Goian aipatutako pertsonak, 14 deritzon osagaian 
«Turismo sektorearen modernizazio eta lehiakortasun 
plana» definitutako helburuak lortzeko beharrezkoak 
diren jarduketak egiten dirulaguntza onuradun moduan 
parte hartzen duenez, adierazten du ordezkatzen duen 
pertsonak konpromisorik zorrotzena duela arau juridiko, 
etiko eta moralak betetzearekin, eta iruzurra, ustelkeria 
eta interes-gatazkak saihesteko prebenitu eta 
hautemateko beharrezko neurriak hartzen dituela, eta, 
ez-betetzeez jabetzen denean, dagokien agintariei 
jakinarazten dizkie. 

La persona arriba citada, que participa como beneficiario 
de la beca, en el desarrollo de actuaciones necesarias para 
la consecución de los objetivos definidos en el Componente 
14 «Plan de modernización y competitividad del sector 
turístico», manifiesta el compromiso de la persona que 
representa con los estándares más exigentes en relación 
con el cumplimiento de las normas jurídicas, éticas y 
morales, adoptando las medidas necesarias para prevenir 
y detectar el fraude, la corrupción y los conflictos de interés, 
comunicando en su caso a las autoridades que proceda los 
incumplimientos observados. 

Horrez gain, BEEPen edukia kontuan hartuta, 
hitzematen du ekonomia zirkularraren printzipioak 
errespetatuko dituela eta, plan horren esparruko 
jarduerak egitean, ingurumenean inpaktu negatibo 
esanguratsuak saihestuko dituela (“DNSH”, ingelesez, 
“do no significant harm”). Gainera, adierazten du ez 
duela finantzaketa bikoitzik, eta ez duela Estatuko 
laguntzen erregimenarekin bateraezintasun-arriskurik, 
berak dakiela, behintzat. 

Adicionalmente, atendiendo al contenido del PRTR, se 
compromete a respetar los principios de economía circular 
y evitar impactos negativos significativos en el medio 
ambiente («DNSH» por sus siglas en inglés «do no 
significant harm») en la ejecución de las actuaciones 
llevadas a cabo en el marco de dicho Plan, y manifiesta que 
no incurre en doble financiación y que, en su caso, no le 
consta riesgo de incompatibilidad con el régimen de ayudas 
de Estado. 

Donostia,  sinaduraren datan 

 

Izen-abizenak / Nombre y apellidos  

NAN-AIZ-IFK / DNI-NIE-CIF  

Lanpostua / Puesto de trabajo  

Sinadura / Firma  
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V ERANSKINA / ANEXO V 

 

AZKEN HARTZAILEAREN IDENTIFIKAZIOA 
 

IDENTIFICACIÓN PERCEPTOR FINAL DE LOS 
FONDOS 

 

Izen-abizenak/ Nombre y apellidos  

NAN / DNI  

Zerga-egoitza / Domicilio fiscal  

Legezko ordezkaria / Representante legal  

 

 

 
Dirulaguntza hartzailea/ Beneficiario de la ayuda 

 

 

 

 

 

 

Onartzen du inplikatutako administrazio publikoen 
artean datuak lagatzea, aplikatzekoa den Europako 
araudian aurreikusitakoa betetzeko eta Datu 
Pertsonalak Babesteko eta Eskubide Digitalak 
Bermatzeko 2018ko abenduaren 5eko 3/2018 Lege 
Organikoarekin bat. Horretarako III. eranskina 
aurkezten du, beteta. 

Acepta la cesión de datos entre las Administraciones 
Públicas implicadas para dar cumplimiento a lo 
previsto en la normativa europea que es de 
aplicación y de conformidad con la Ley Orgánica 
3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de Datos 
Personales y garantía de los derechos digitales para 
lo que aporta el Anexo III cumplimentado. 

 

Benetako titularra den pertsonaren datuak* 

Datos de la persona titular real* 

Izena / Nombre  

Apellidos / Apellidos  

Jaioteguna / Fecha de nacimiento  
 

* Honako hau da “benetako titularra”: kontratistaren eta azpikontratistaren jabetza edo azken kontrola duen pertsona fisikoa edo pertsona fisikoak. 

Se entiende como “titular real” la persona física o personas físicas que tengan la propiedad o el control en último término 
de la persona contratista y subcontratista. 

 

Donostia,  sinaduraren datan 

Izen-abizenak / Nombre y apellidos  

NAN-AIZ / DNI-NIE  

Sinadura / Firma  
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VI ERANSKINA / ANEXO VI 

 

OSOTASUNAREN ETA IRUZURRAREN AURKAKO 
BORROKAREN ARLOKO BETEBEHARRAK 

OBLIGACIONES EN MATERIA DE INTEGRIDAD Y 
LUCHA CONTRA EL FRAUDE 

 

Tokiko Gobernu Batzarrak 2022ko martxoaren 15ean 
onartutako Iruzurraren aurkako neurrien Planarekin bat 
etorriz (plan hori iruzurra, ustelkeria eta interes-gatazkak 
prebenitzeko, detektatzeko eta zuzentzeko neurriak 
ezartzeko helburuarekin egin zen), eta Donostiako 
Sustapeneko Administrazio Kontseiluak 2022ko martxoaren 
29an ornartutako iruzurraren aurkako neurrien planarekin bat 
etorriz, deialdi honetan parte hartzeak berekin dakar 
dirulaguntzaren onuradunek honako betebehar hauek beren 
gain hartzea: 

En el marco del “Plan de medidas antifraude, aprobado por la Junta 
de Gobierno Local de 15 de marzo de 2022, y confeccionado con 
la finalidad de implementar medidas de prevención, detección y 
corrección del fraude, la corrupción y los conflictos de intereses, y 
el Plan de medidas antifraude de FSS aprobado por el Consejo de 
Administración de Fomento de San Sebastián, S.A., el 29 de 
marzo de 2022, la participación en la presente convocatoria, 
supone la asunción por parte de los beneficiarios de la subvención 
de las siguientes obligaciones: 

a) Berdintasunaren, lehia askearen, gardentasunaren eta 
osotasunaren printzipioak errespetatzea. 

a) Respetar los principios de igualdad, libre concurrencia, 
transparencia e integridad. 

b) Ez eskatzea, ez zuzenean ez zeharka, erakunde 
emailearen kargu edo langile batek, ez beste edozeinek, 
eragina izatea hautaketa-prozesuan. 

b) No solicitar, directa o indirectamente, que un cargo o 
empleado de la Entidad concedente, ni cualquier otro, influya 
en el proceso de selección. 

c) Merkatu askearen eta norgehiagokaren printzipioak 
errespetatzea, eta ez egitea lehia eragotzi, murriztu edo 
faltsutzea xede duten edo eragin dezaketen jokabideak. 

c) Respetar los principios de libre mercado y de concurrencia 
competitiva, y abstenerse de realizar conductas que tengan 
por objeto o puedan producir el efecto de impedir, restringir o 
falsear la competencia. 

d) Udal-salaketen kanalaren bidez edo 
salaketakanala@donostia.eus helbide elektronikoaren 
bidez jakinaraztea hautaketa-prozesuan aurkez 
daitekeen edozein egintza, jokabide edo egoera 
irregular. 

d) Notificar a través del Canal de Denuncias municipal  o a 
través de la siguiente dirección electrónica 
salaketakanala@donostia.eus cualquier acto, conducta o 
situación irregular de los cuales tuviera conocimiento que se 
puedan presentar en el procesos de selección. 

e) Dirulaguntza onuradunek interes-gatazkarik ez dutela 
adierazteko adierazpena sinatzea. 

e) Suscribir la Declaración de Ausencia de Conflicto de intereses 
por parte de los/las beneficiarios/as de la subvención. 

f) Balorazio-batzordeari berehala jakinaraztea 
dirulaguntzaren jardueraren prozesu eta 
betearazpenaren esparruan izan daitezkeen interes-
gatazkako egoerak, agerikoak edo errealak. 

f) Comunicar inmediatamente al comité de valoración las 
posibles situaciones de conflicto de intereses, aparentes o 
reales, de las que tuvieran conocimiento en el ámbito del 
proceso y ejecución de la actividad objeto de subvención. 

g) Erakunde emaileari kargu edo enplegatuei ez eskaintzea 
edo ez ematea abantaila pertsonalik edo materialik, ez 
beraientzat, ez beren familia- edo gizarte-ingurunearekin 
lotutako pertsonentzat, ezkontidearenak edo haiekin 
antzeko afektibitate-harreman batean bizi den 
pertsonarenak barne, ez eta laugarren mailara arteko 
odolkidetasuneko edo bigarren mailako ezkontza-
ahaidetasuneko senideentzat ere. 

g) No ofrecer ni facilitar a cargos o empleados de la Entidad 
concedente ventajas personales o materiales, ni para ellos 
mismo ni para personas vinculadas con su entorno familiar o 
social, incluyendo los del cónyuge o persona con quien 
conviva en análoga relación de afectividad, los familiares 
dentro del cuarto grado de consanguinidad o segundo grado 
de afinidad. 

h) Dirulaguntzaren xede diren prestazioei dagozkien 
jardueren, lanbideen edo lanbideen printzipioak, arauak 
eta kanon etikoak behatzea 

h) Observar los principios, las normas y los cánones éticos 
propios de las actividades, los oficios o las profesiones 
correspondientes a las prestaciones objeto de la subvención. 

i) Interes publikoa arriskuan jartzen duen ekintzarik ez 
egitea 

i) No realizar acciones que pongan en riesgo el interés público. 

j) Konfidentzialtasun-arauak eta akordioak errespetatzea. j) Respetar los acuerdos y las normas de confidencialidad. 

k) Organo insturzio-egileari laguntzea dirulaguntza 
emateko ezarritako baldintzen betetze-mailaren 
jarraipena edo ebaluazioa egiteko eta iruzur-arriskua 
dagoela egiaztatzeko edo ebaluatzeko egiten dituen 
jardueretan, bereziki gardentasunari buruzko legeriak 
eta sektore publikoko kontratuek esleipendunei 
administrazioari dagokionez eskatzen dioten informazioa 
emanez, hargatik eragotzi gabe legez zuzenean 

k) Colaborar con el órgano instructor en las actuaciones que 
este realice para el seguimiento o la evaluación del 
cumplimiento de las condiciones impuestas en el acto de 
concesión de la subvención y de riesgo de fraude, 
particularmente facilitando la información que le sea solicitada 
para estas finalidades y que la legislación de transparencia y 
la Ley General de Subvenciones imponen a los beneficiarios 
en relación con la Administración, sin perjuicio del 
cumplimiento de las obligaciones de transparencia que les 
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dagozkien gardentasun-betebeharrak betetzea. correspondan de forma directa por previsión legal. 

 Era berean, Batasunaren finantza-interesen defentsan 
bete-betean lagundu beharko dute, eta beharrezko 
eskubideak eta sarbidea eman beharko dizkiete agintari 
nazional eskudunei, Europako Kontuen Auzitegiari, 
Iruzurraren aurka Borrokatzeko Europako Bulegoari eta, 
hala badagokio, Europako Fiskaltzari, dagozkien 
eskumenak erabat gauza ditzaten, betiere Berreskuratze 
eta Bizitegi Mekanismoa Ezartzen duen 2021/241 (EB) 
Erregelamenduaren 22.2.e) artikuluaren aurreikuspenen 
arabera. Betebehar horrek barne hartzen du ikerketak 
egiteko eskubidea, besteak beste, ikuskapenak eta 
kontrolak in situ egiteko. 

 Asimismo, deberán cooperar plenamente en la defensa de los 
intereses financieros de la Unión y conceder los derechos y 
el acceso necesarios para que las autoridades nacionales 
competentes, el Tribunal de Cuentas Europeo, La Oficina 
Europea de Lucha contra el Fraude y, en su caso, la Fiscalía 
Europea ejerzan plenamente sus compentencias respectivas, 
conforme a las previsiones del artículo 22.2.e) del el 
Reglamento (UE) 2021/241 por el que se establece el 
Mecanismo de Recuperación y Resillencia. Esta obligación 
incluye el derecho a realizar investigaciones, entre otras 
actuaciones, inspecciones y controles in situ. 

l) Indarrean dagoen legeria ezagutu, sustatu eta 
betetzerakoan ahalik eta arreta handiena jartzea. 

l) Aplicar la máxima diligencia en el conocimiento, fomento y 
cumplimiento de la legalidad vigente. 

m) Kalte-gabetasunaren printzipioa bermatzea, bai eta 
irregulartasunak jakinarazten dituzten pertsonen 
anonimotasuna eta konfidentzialtasuna ere. 

m) Garantizar el principio de indemnidad, así como el anonimato 
y la confidencialidad a las personas que notifiquen 
irregularidades. 

n) Dirulaguntzaren xede den jarduera ekitate eta 
gardentasun fiskaleko irizpideekin gauzatzea, eta, beraz, 
prozesu honetatik eratorritako diru-sarrerak edo 
mozkinak osorik aitortu eta zergapetuko dira indarrean 
dagoen legeria fiskalaren arabera, eta inola ere ez da 
onartuko helbideak erabiltzea eta, ondorioz, zergak 
ordaintzea Ekonomia Lankidetza eta Garapenerako 
Erakundeak (ELGA) ezarritako paradisu fiskalen 
zerrendako orriren batean, ez zuzenean, ez enpresa 
filialen bitartez. 

n) Ejecutar la actividad objeto de la subvención con criterios de 
equidad y transparencia fiscal, por lo que los ingresos o 
beneficios procedentes del presente proceso serán 
íntegramente declarados y tributados conforme a legislación 
fiscal vigente, sin que resulte en ningún caso admitido la 
utilización de domicilios y su consiguiente tributación en algún 
páis de la lista de paraísos fiscales establecida por la 
Organización para la Cooperación y el Desarrollo  
Económicos (OCDE), bien sea de forma directa o a través de 
empresas filiales. 

o) Iruzurra, ustelkeria eta interes-gatazkak prebenitzeko, 
detektatzeko eta zuzentzeko behar diren neurriak 
hartzea, eta, hala badagokio, ikusitako ez-betetzeak 
dagokien agintariei jakinaraztea 

o) Adoptar las medidas necesarias para prevenir, detectar y 
corregir el fraude, la corrupción y los conflictos de interés, 
comunicando en su caso a las autoridades que proceda los 
incumplimientos observados. 

p) Ekonomia zirkularraren printzipioak betetzea eta 
ingurumen-inpaktu negatibo adierazgarriak saihestea 
hautaketa-prozesu honen ondoriozko jarduerak 
gauzatzean. 

p) Cumplir con los principios de economía circular y evitar 
impactos negativos significativos en el medio ambiente 
(«DNSH» por sus siglas en inglés «do no significant harm») 
en la ejecución de las actuaciones derivadas del presente 
proceso de selección. 
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VII ERANSKINA / ANEXO VII 

 

INTERES-GATAZKARIK EZ DAGOELAKO 
ADIERAZPENA (IGEA) 

 

DECLARACIÓN DE AUSENCIA DE CONFLICTO DE 
INTERES (DACI) 

 

Espedientea: Expediente: 

Dirulaguntza: Subvención: 

Goian aipatutako dirulaguntza-prozeduran 
inpartzialtasuna bermatzeko, behean sinatzen duenak, 
erreferentziako dirulaguntza ONURADUN gisa, hau 
adierazten du:   

Al objeto de garantizar la imparcialidad en el 
procedimiento de subvención arriba referenciado, el abajo 
firmante, como BENEFICIARIO de la subvención 
referenciada, declara: 

Lehena. Honako hauen berri dakitela: Primero. Estar informados/as de lo siguiente: 

1. Europako Parlamentuaren eta Kontseiluaren 
uztailaren 18ko 2018/1046 (EB, Euratom) 
Erregelamenduaren (EBren finantza-
erregelamendua) 61.3 artikuluak ezartzen duenez, 
interes-gatazka egongo da funtzioen egikaritza 
inpartziala eta objektiboa arriskuan jartzen denean 
arrazoi familiarrengatik, afektiboengatik, kidetasun 
politiko edo nazionalengatik, interes 
ekonomikoengatik edo interes pertsonaleko 
zuzeneko edo zeharkako edozein arrazoirengatik. 

1. Que el artículo 61.3 «Conflicto de intereses», del 
Reglamento (UE, Euratom) 2018/1046 del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 18 de julio (Reglamento 
financiero de la UE) establece que «existirá conflicto 
de intereses cuando el ejercicio imparcial y objetivo de 
las funciones se vea comprometido por razones 
familiares, afectivas, de afinidad política o nacional, de 
interés económico o por cualquier motivo directo o 
indirecto de interés personal.» 

2. Sektore Publikoko Kontratuei buruzko azaroaren 
8ko 9/2017 Legearen 64. artikuluko — ustelkeriaren 
aurkako borroka eta interes-gatazken prebentzioa 
— xedea da lehiaren edozein distortsio saihestea, 
prozeduraren gardentasuna bermatzea eta hautagai 
guztiei tratu-berdintasuna bermatzea. 

2. Que el artículo 64 «Lucha contra la corrupción y 
prevención de los conflictos de intereses» de la Ley 
9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del Sector 
Público, tiene el fin de evitar cualquier distorsión de la 
competencia y garantizar la transparencia en el 
procedimiento y asegurar la igualdad de trato a todos 
los candidatos. 

Bigarrena. Ez dagoela EBko Finantza 
Erregelamenduaren 61.3 artikuluan adierazitako 
interes-gatazkatzat har daitekeen ezein egoeratan 
sartuta, eta horrek ez diola eragin ahal izango 
dirulaguntza emateko prozedurari. 

Bai pertsona onuradunak, bai onuraduna enpresa izan 
ezkero haren legezko ordezkariak, bai enpresako 
zuzendariek edo enplegatuek ez dutela inolako familia-
loturarik, harreman afektiborik, interes ekonomikorik 
edo bestelako interes-harremanik Donostiako Udaleko 
enplegatu publikoren batekin. 

Segundo. Que no se encuentra incurso en ninguna 
situación que pueda calificarse de conflicto de intereses 
de las indicadas en el artículo 61.3 del Reglamento 
Financiero de la UE que pueda afectar al procedimiento 
de concesión de la subvención. 

Que tanto el beneficiario persona física como, en el 
supuesto de concesión a una empresa, su representante 
legal, así como los directivos o empleados de la empresa 
carecen de vínculos familiares, relaciones afectivas, de 
interés económico o de cualquier otro tipo de interés 
común con algún empleado público del Ayuntamiento de 
Donostia-San Sebastián. 

Hirugarrena. Konpromisoa hartzen dudala 
luzamendurik gabe jakinarazteko dirulaguntzaren 
ebaluazio-batzordeari egoera hori eragiten duen edo 
eragin dezakeen edozein interes-gatazka edo 
abstentzio-kausa. 

Tercero. Que se compromete a poner en conocimiento 
de la comisión de evaluación de la subvención, sin 
dilación, cualquier situación de conflicto de intereses o 
causa de abstención que dé o pudiera dar lugar a dicho 
escenario. 

Laugarrena. Badakit interes-gatazkarik ez dagoela 
adierazten bada eta hori gezurra dela frogatzen bada, 
aplikatu beharreko araudiak ezartzen dituen diziplina-, 
administrazio- eta justizia-ondorioak izango ditudala. 

Cuarto. Conozco que, una declaración de ausencia de 
conflicto de intereses que se demuestre que sea falsa, 
acarreará las consecuencias disciplinarias, 
administrativas o judiciales que establezca la normativa 
de aplicación. 
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Donostia, sinaduraren datan 

Izen-abizenak / Nombre y apellidos  
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